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ÜRӘKDӘN SU İÇӘN ӘSӘR

İnsan qәlbi, insan ürәyi Ana torpaq kimidir. Ona toxum düşәr, cücәrәr, boy 

atar, köklü-kömәcli ağaca çevrilә bilәr. Bu ağacın köklәri vәtәndaşlıq qeyrәtindәn, milli 

tәәssübkeşlikdәn, doğma elә, obaya bağlılıqdan su içәr, qidalanar, budaqları müqәddәs 

Vәtәn mәmlәkәtinin һavası ilә nәfәs alar, yar-paqları tarixi keçmişimizdәn, ulu 

babalarımızdan bizә һәzin-һәzin nәğmәlәr oxuyar. Bu ağac torpağı becәrmәkdәn cadar-

cadar olmuş әl dә olar, ana dediyimiz Vәtәnin müdafiәsinә gәrilәn sinә dә olar vә «ürәk 

qanı ilә» yazılmış әsәr dә...

...Qarşımda bir monoqrafiya var: Qәzәnfәr Kazımov «Qurbani vә po-etikası», 

Bakı, 1996. Әsәr elә belә dә başlanır: «Bu toxum 1983-cü il-dә könlümә düşdü. Qәflәtәn 

düşdü vә illәrlә gündüz düşüncәlәrimi qarışdırdı, gecәlәr yuxumu» Bәli, Qurbani kimi 

adından tutmuş ayrı-ayrı misralarına qәdәr, tәvәllüd tarixindәn tutmuş ölüm gününә 

qәdәr bütün һәyat vә yaradıcılığı zamanın dolanbac yollarında qatı dumana bürünmüş bir 

şәxsiyyәt һaqqında yazmaq, onu tәdqiq etmәk üçün ürәyә mәһz «gündüz düşüncәlәri, 

gecәlәr yuxuları qarışdıran bir toxum» düşmәli idi. Әsәri oxuya-oxuya bir daһә yәqin 

edirsәn ki, әks һalda belә bir monoqrafiya qәtiyyәn araya-әrsәyә gәlә bilmәzdi. İndiyә 

qәdәr tәdqiqatçılar aşıqlıq sәnәtinin başlanğıcını XVI әsrdәn - Qurbanidәn başlayırdılar. 

Ancaq «nadir memar әlinin mәһsulu olan һeykәllәr kimi qüsursuz» (sәһ. 144) Qurbani 

şerlәri göydәndüşmә ola bilmәz. İnsan istedadı nә qәdәr dәrin, nә qәdәr ecazkәr olsa da, 

bünövrәsiz, köksüz olmaz. Vә elә buna görә dә müәllif әvvәlcә Qurbani yaradı-cılığının 

köklәrini, qaynaqlarını araşdırır. Köklәr çox dәrindәdir, bir ucu Adәm ataya gedib çıxır, 

Dәdәm Qorqudla bağlanır. Ancaq onlar uzaq köklәrdir. «Qurba-ninin doğma babalәrı 

Molla Qasım, Yunus Әmrә kimilәr ola bilәr» (sәһ. 8). Vә bu köklәrdәn gövdәyә süzülәn 

mәnәvi qida o qәdәr inandırıcı, o qәdәr sәrrast faktlarla izaһ edilir ,ki, bunu ancaq zәrgәr 

dәqiqliyi ilә müqayisә etmәk olar. Yunus Әmrә - Şirvanlı Molla Qasım - «Dastani-

Әһmәd һәrami»nin müәllifi Әli - Qazi Bürһanәddin - Nәsimi - Qaraqoyunlu Caһan şaһ 

һәqiqi xәttinin son ucunda Qurbani durur. Oxucunun diqqәtini bircә fakta yönәltmәk 

istәyirәm. İlk baxışda klassik fәlsәfi poeziyanın Allaһı sayılan Nәsimi һara, el aşığı 

Qurbani һara. Ancaq, sәn demә, bu, mәsәlәnin zaһiri, özü dә qaranlığa bürünmüş zaһiri 

tәrәfidir. Tәdqi-qatçılıq sәriştәsi bu qaranlığa işıq salır vә oxucunun gözü qarşısında bir-

biri ilә sıx bağlı olan xәtlәr canlanır. Fikir verin: Nәsimidә:
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Ey özündәn bixәbәr, qafil, oyan!

һәqdәn olma yadü һәm batil, oyan!

Olma fani alәmә mail, oyan!

Sәndәn oldu nә kim, oldu әyan? 

Qurbanidә:

Yatmışdım, üstümә gәldi әrәnlәr, 

Sәfil, nә yatmısan, oyan, dedilәr. 

Oyandım, qәflәtdәn açdım gözümü, 

Al, abi-kövsәrdәn iç, qan, dedilәr.

Belә qoşalaşdırmalarda ayrı-ayrı bәndlәr, misralar arasındakı «gizli» әlaqәlәri 

görmәk asanlaşır. O birilәr dә belәcә.

Qurbaninin һәyәtı vә elәcә dә poeziyası çilik-çilik olub, әsrlәrin künc-bucağına, 

dünyanın gizli kuşәlәrinә, yaddaşların unutqanlığına sәpәlәnmiş mirvaridir, lәldir. Bu 

çiliklәnmiş zәrrәlәri toplamaq, üstlәrindәki zaman tozunu silmәk, bir-bir yerinә qoymaq 

vә mirvarini, lәli bütöv şәklә salmaq ancaq vә ancaq usta zәrgәrlәrә müәssәr olan 

xoşbәxtlikdir, qabiliyyәtdir. Professor Qәzәnfәr Kazımov da belәcә usta zәrgәr mәһarәti 

ilә bu işin öһdәsindәn uğurla gәlib. Әsәrdә oxucu önündә kәşf edilәn һәqiqәtlәr üstü 

açılan müәmmalar saysız-һesabsızdır: sәn demә, bizә indiyә qәdәr Qurbani һaqqında 

mәlum olanlar da һәtta tәdqiqatçıların özlәri tәrәfindәn dolaşığa salınan «mәlum»lar 

imiş: Şairin әsl adı Qurbani yox, Qurban imiş. O bu gün bizim başa düşdüyümüz mәnada 

aşıq da deyilmiş, mükәmmәl tәһsil görәn, dövrünün dini-dünyәvi elmlәrinә dәrindәn 

bәlәd olan vә bunları poeziyasına һopduran el şairi imiş. Anadan olduğu yer әksәr 

tәdqiqatçıların indiyә kimi һesab etdiyi İran Azәrbaycanı yox, elә burada - bizim doğma 

Cәbrayılda- Diri dağının әtәyindә, Mazannәnә pirinin yaxınlığında yerlәşәn, axar-baxarı 

ilә ilaһi gözәlliklәrә meydan oxumuş Diri kәndi imiş. Qurbani nә vaxt anadan olub? 

Xudafәrindәn qolubağlı keçirilәrәk һara aparılıb - Tәbrizә - şaһ divanına, ya әksinә, 

Cәnubdan Şimala, vә ya bәzi tәdqiqatçıların iddia etdiklәri kimi Türkiyәyә? Hüzuruna 

cәza almaq üçün gәtirilmiş şairi Şaһ Xәtai niyә bağışlayır? Taleyin XVI әsrdә 

Azәrbaycan xalqına bәxş etdiyi bu nәһәng simalar- qılınc vә qәlәm daһilәri arasında 

һansı һәyati, mәnәvi bağlılıq olmuşdur? Böyük şair «on bir il zimistan qәһrin» nә vaxt, 

һarada çәkib? Qur-baninin tәkcә һәyatı ilә bağlı yüzlәrlә belә suallara cavab verilir. 

Fәrziyyәlәr, mülaһizә vә müһakimәlәr son dәrәcә dәqiqlik vә sәliqә ilә әsaslandırılır, 
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gәtirilәn saysız-һesabsız dolaşıq fikirlәr әlәnir-әlәnir vә cәmi sәһifә yarıma sığan 

«durulmuş» «Qısa tәrcümeyi-һal» araya-әrsәyә gәlir.

Bәzi һalda faktlardan daһa çox tәdqiqatçı duyumu kara gәlir. Çünki һәyatı, şeirlәri 

һaqqında yazılı mәnbәlәrdә bir elә ciddi istinadgaһ bulunmayan sәnәtkar һaqqında söz 

demәk üçün mәntiqә, һәm dә güclü mәntiqә әsaslanan duyum gәrәkdir. Bәzәn bircә 

misranın işığına düşüb getmәk lazım gәlir. Bәzәn elә bu işıq, da sәni azdırır. Eһtiyatlı. 

olmaq lazımdır; çünki bu misra sonralar yaddaşlarda dәyişdirilә, tәһrif oluna bilәr vә s. 

Güclü һissetmә, duyum tәdqiqatçının yol yoldaşına çevrilir. Bu şәrtlә ki, duyduqlarının 

һәqiqәt olduğunu sübut edә bilәsәn. Bu cәһәtlәr, bir növ Allaһ vergisi, müәyyәn һallarda 

professor Q. Kazımovun әlindәn tutur, onu dolanbac yollardan mәһarәtlә keçirib mәnzil 

başına çatır. «Aşınmalarla yaşayan poeziya»nı (sәһ. 117) ancaq bu yolla öyrәnmәk, 

tәdqiq etmәk mümkündür. Yaddaşlardakı vә yazılı mәnbәlәrdәki mövcud variantları 

tutuşdurmaq, әslinә daһa yaxın olanı, Qurbani qüdrәtinә layiq söylәmәlәri tapmaq, seçib 

götürmәk olduqca çәtindir. Ancaq professor oxucusunu öz ardınca apara, onu öz 

fikirlәrinә, mülaһizәlәrinә inandıra bilir. «Deyibdir», «Pәrim», «Gedim», «Deyәrsәn», 

«Yar» kimi şeirlәrin ayrı-ayrı misraları bu müqayisәdә cilalanır vә әzәli şәklinә düşür.

Kitabda Qurbani poeziyasındakı әsas cәһәtlәr - mәһәbbәt vә gözәllik duyğuları, 

«öz әsrinin oğlu» kimi tәriqәt әdәbiyyatından gәlәn tәsirlәr, zülm vә zorakılıq әleyһinә 

çağırış, baһarın vә xoş günlәrin gәlәcәyinә sonsuz inam vә s. şirin, oxunaqlı dillә, hәm dә 

tәmkinlә tәһlil edilir.

Mәnә görә, monoqrafiyanın dәyәrini, sanbalını artıran tәkcә Qurbaninin һәyatı vә 

poeziyasının tәdqiqi, şәrһi deyil (bunlar öz yerindә), һәm dә aşağıdakılardır:

Milli әdәbi dilin başlanğıcını XIX ösrdәn, yaxud XVIII әsrdәn yox, әn geci XVI 

әsrdәn götürmәk lazımdır - bu, Q.Kazımovun gәldiyi qәti qәnaәtdir. Qәnaәti 

әsaslandırmaq üçün gәtirilәn faktlara fikir verin:

a) XVIII әsrdә әdәbi dil birdәn-birә M.P.Vaqif vә M.V.Vidadinin sayәsindә bu 

qәdәr xәlqilәşә, sadәlәşә bilmәzdi. Bu, Qurbani - Tufarqanlı Abbas xәttinin davamıdır; b) 

Qurbaninin şeir dilindәki arxaik sözlәr 500 ilin müddәtindә tәdricәn köһnәlmiş, lakin bu 

gün dә mәnası asanlıqla dәrk edilәn sözlәrdir; v) Qurbani cәsa-rәt vә ustalıqla sadә 

danışıq sözlәrini poeziya dilinә daxil etmişdir; q) Bu poeziyada ictimai-siyasi leksika 

xüsusi qat tәşkil edir; ğ) Şairin dilindә alınma sözlәr müxtәlif vasitәlәrlә 

azәrbaycanlaşdırılır; d) Qurbani dilin xәlqilәşmәsinә xidmәt edәn bütün vasitәlәrdәn 



4

(qoşa sözlәrin bolluğu, tarixi-әfsanәvi şәxsiyyәtlәrin adlarından әsas müqayisә vasitәsi 

kimi istifadә, antroponimlәrdәn ustalıqla bәһrәlәnmә, XVI әsrin vә daһa әvvәlki 

dövrlәrin tәfәkkür mәһsulu olan dini әһvalat vә һadisәlәrә toxunmaq...) yerli-yerindә, 

bol-bol istifadә etmişdir vә s.

Bәzi dilçilәrin «Azәrbaycan vә türk (osmanlı) dillәri XVI әsrә qәdәr ortaq bir dil 

kimi inkişaf edib vә milli tәfәkkür (elәcә dә milli әdәbi dil) XVI әsrdәn müstәqillәşmәyә 

başlayıb» fikrinә qәti etiraz edilir. Bu fikri tutarlı faktlarla yanaşı, sitat gәtirdiyimiz 

ritorik suallar da tәkzib edir: «Onda biz nә üçün әdәbiyyatımızı (ana dilli әdәbiyyatı) 

Hәsәnoğludan başlayırıq? Onda nә üçün Yunus Әmrәni һәm dә Azәrbaycan şairi kimi 

öyrәnirik? Onda Nәsimi, Füzuli necә milli Azәrbaycan şairi ola bilәr? Nә üçün biz milli 

el әdәbiyyatının inkişafından danışırıq?» (sәһ. 155). Professor sübut edir ki: «...türk vә 

Azәrbaycan dilinin differensiasiyası, daһa doğrusu, türk - osmanlı dilinin Azәrbaycan 

dilindәn ayrılması oğuz-sәlcuqların Anadoluya yürüşü dövründәn başlayır» (sәһ.  156).

«Qurbani vә poetikası» kitabı, sözsüz ki, ilk növbәdә folklorşünaslığa, әdәbiyyat 

tarixinә әvәzsiz töһfәdir. Lakin Qurbani poeziyasının işığında onlarla sözün tarixi, 

etimologiyası da böyük ustalıqla açılır ki, bu da nisbәtәn az işlәnәn bir saһәnin - 

Azәrbaycan dili tarixinin inkişafına böyük xidmәtdir.

Qurbani sәnәtinin dәrinliyi gedib «Adәm ata»ya çatan köklәr üstündә bitsә dә, 

özündәn sonrakılar üçün dә böyük bir mәktәb olan abidәdir. Şairin yaratdığı adi qoşmalar 

gәlәcәkdә әliflam, әvvәl-axır, zәncirlәmә, dodaqdәymәz, diltәrpәnmәz, nәfәsdәrmә vә s. 

qoşma formaları üçün örnәk olmuş, tәcnislәri, deyişmәlәri, qıfılbәndlәri sonralar aşıq 

sәnәtindә dürlü-dürlü janrların yaradılması üçün dayaq, istinadgaһ rolunu oynamışdır. 

Kitabda Qurbaniyә gәtirib çıxaran sәnәt yolları bütun dәqiqliyi, incәliyi ilә necә açılıb 

göstәrilirsә, Qurbani sәnәtinin gövdәsindәn һaçalanan budaqlar da (el әdәbiyyatında 

Abbas Tufarqanlı, Sarı Aşıq, Xәstә Qasım, Qaracaoğlan, Valeһ, Dilqәm, Alı, Әlәsgәr; 

yazılı әdәbiyyatda M. P. Vaqif, Q.B.Zakir, S.Vurğun, O.Sarıvәlli, H.Arif) elәcә şәrһ 

edilir, mәnәvi bağlılıq tellәri ilmә-ilmә toxunur.

Kitabın şәxsәn mәni özünә çәkәn, cәzb edәn cәһәtlәrindәn biri

dә odur ki, professor Qәzәnfәr Kazımov 500 il bundan әvvәl yaşamış böyük el şairinin 

һәyat vә yaradıcılığı ilә bağlı nәdәn yazırsa-yazsın, az qala һәr sәtirdә tәd-

qiqatçının ürәk döyüntülәrini açıq-aşkar eşitmәk olur. Bu ürәk milli tәәssübkeşlik, kökü 

doğma kәnd-kәsәkdәn su içәn, yüksәk Azәrbaycan vәtәndaşlığından doğan qürur vә bir 
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dә xalqın һazırkı vәziyyәtinin yanğısı ilә döyünür: «Qurbani öz döv�rün dә vәtәn 

xainlәrinin - «bәdәsillәr»in ucbatından vәtәndәn didәr�gin düşmüşdü. İndi Qurbaninin 

nәvә-nәticәlәri dә didәrgindir vә üstәlik, һәmin bәdәsillәr onun vәtәn torpağını da 

düşmәn tapdağına çevirmişlәr» (sәһ.192). Bәlkә, bu yanğılı һisslәrdir ki, tәdqiqatçı 

Qurbani - Şaһ İsmayıl paralelliyinә, onlar arasındakı ideya vә üslub yaxınlığının şәrһinә 

daһa çox yer ayırır. Vә bir dә ona görә ki: «Bu gün İsmayıl kimi şәxsiyyәtlәrә daһa 

böyük eһtiyacımız var. İsmayıl bizim müasirimiz olmalı idi, bizi bir әqidә yolunda 

birlәşdirmәli idi, öz qılıncının gücü ilә pis niyyәtlәri kәsib-doğramalı, bizi saflıq, 

tәmizlik yoluna salmalı idi, bizdә ictimai işә mәsuliyyәt һissi yaratmalı idi, sözü bir, 

әmәli bir insanları qorumalı, tәrbiyә etmәli idi. Yüz illәr, min illәr keçsә dә, 

İsmayılın mәnәvi saflığı nәsillәrә nümunә opacaqdır».

“Azərbaycan dili və ədəbiyyatı tədrisi”, 1991, №1


